
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



BAORII FABULAE. 287 

lusus et coenae pretio defraudatus querulus exclamat: ubi es, 
Veritas ? quod Minas pulavit Graece sic sonare: vov o-vy' 
elo-6' , 'A^dely, in quatuor verbis ter turpiler impingens. Cui 
Veritas: adsum, inquit, mi homo; sed quid agam? absque 
illis fuisset periissem fame ; idque vestro vitio factum esl qui 
nunc vivitis homines 

oi %xipere tyevbeo-ai kovk x^tjSeiif. 

«AA' eppeT 1 otfiti^ovTe? ipy&TXi tovtuv. 
Haeccine de se ipso ac rebus suis auctorem fabulae cogi- 
tasse et scripsisse dicamus pertaesum hominum, apud quos, 
nisi fraudibus ac mendaciis utare , male sit esuriendum ? Ne- 
scio, sed hoc scio ista convenire in illum ipsum, qui tx \bev$ij 
txvtx conflavit et, ut solet errare in Graecilatis usu, simul 
futuro Graeco olftutjoftxi imperite suum elftcM-a substituit. ip- 

ptTU OVV TOVTUV ipyXTVfi Kx) 7rottjT>i$ olftutyftevof. 

C. G. COBBT. 



HERODOTEA. 

Herodotus in scriptis suis conservandis fortunam non ini- 
quam expertus est. Mendis haud ita multis deformatur, quo- 
rum pleraque dictioni aliquid niloris et elegantiae deterunt, 
sententiae non magnopere officiunt. Paucos quosdam locos 
male habitos in libr. VII et VIII. indicabo alias plura dalurus. 

Mirifico additamento laborat locus VII. 214: etlelv) pev yxp 
xv kx) iuv (tvi Mtj^tevi txvtviv tv\v XTpxirlv 'Ovvjtvis, ei t% %upy 
iroWx ufit^xu? efy. Vertunt: cognita quidem haec semifa 
Onetae quoque quamquam non Maliensi esse potuit , si hanc re- 
gionem saepius adierat: sed statim intelliges minime haec Grae- 
cis respondere, si animadverteris optativi usum eftefa xv, tl 
tto^x ufit^xug eivi , et iuv fivi M^A(£u? pro oix iuv MtfAiftfc. 
Non possunt haec de Onata dici ante multos annos morluo : 
Fieri polest , ut Onatae illa semita cognila sit. Quid multa ? 
Antiqua scriptura haec fuit : ATPAIIONTIC , deinde duabus 
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litterulis male repetitis ex ONTIC nalus est ONHTHC. Jla- 
que sic legeudum est: elHelvi fiev yxp xv xx) iuv yt^ MyXtevc 

TXVTtjV T)jfl> XTpXTTOV T l $ , ll T\jl %«/># ^OXXX Uftl^XUg C Itj , 

quod rectissime dictuni est. Tollitur simul alia Ioci difficul- 
tas : non enim in ea argumentalione solus 'Ox>fr»j? b Kxpiisioc 
commemorari debuerat , sed Kopvtxhxbc quoque b 'AvTixvpeve , 
cuius eadem causa est. Herodolus, ut vides, neutrum nomi- 
naverat, sed generali sententia usus complexus erat utrum- 
que. 

Inanis et fatua verhositas est in Laconis dicto VII. 226 : w? 
itxvtx <r<pi xyxSx b Tpvixivioc %e7voc xyyeWot el xttokpjjtttSvtuv 
tuv Myituv tov viXiov virl trxty ttroiTO irpbq xvtovc % fixxi [ x *' 
ovx iv faiu]. Sexcenties intrepidi viri lepidum dictum lauda- 
tur : quis umquam insulsum illud additamentum aut ipse ad- 
iecil aut alium adiicientem audivit? 

In eodem libro VII. 234. soloeca oratio est. Editur: xojoi 
Tivec etcri ot Xonro) Axxeixifiovtoi xx) tovtuv [b]xo<rot toiovtoi tx 
iro\efi,ix ; Recta oratio est , in qua o<;ic , birb<roc , biro7oc , oirov , 
el similia omnia locum nullum habent , quamquam bic illic 
aliquid in talibus turbant librarii. 

Paulo ante pro otrx yxp eiirxq xttxvtx xvifit) ovtu , requiro 
u c yxp elirxc , quo nisi ovtu referatur commode inlelligi non 
polerit. 

In libro VIII. duo menda eximenda sunt e cap. 19 : Oefit- 
TOxAijj? <rv\&e!;xc touc qpxTviyovc — irxpxivee irpoeiirxi to7<ti 
euvTuv exxsovc irvp xvxxxietv , ubi corrigendum est toIsi euu- 
tov exx<;ov, et post pauca irvpx xvxxxv<rxft,evoi , non irvp , 
quia passim ignes ardebant. 

In cap. 25. scribae error mendum e dittographia peperit. 
Editur: sr«»Tf{ Se yirtssxTO tovc xetftevouc eivxt ttxvtxc 
Axxedxtptoviovc xx) ®e<rvtex$. Vera et anliqua leclio est IIAN- 
TACA6 , pro qua quum scriba dormitans isxvTec 3i subslituis- 
set adscriplum a correclore ttxvtxc in alienam sedem irrepsit. 
Emendandum igitur est : ttxvtxc 3f ifjri^exTO tovc xetftevovc 
elvxt Axxetxiftoviovc. 

Importuna praeposilio a Graeculo interposita est VIII. 55 : 
e/x,irpo<rde uv [irpb] Ttjc xxpoiroKtoc , HirtoSe Ss tuv irvheuv xx) tyic 
xvblov. 



HfcRODOTEA. 289 

Alio modo (urbalum est VIII. 65. iu verbis: ix S* tou ko- 

vtoprou kx) rijs cpuvijg •yeviaixt vi<pog xx) perx pa-iu&ev Cpi- 
peoSxt im "ZxXxyuvog ig rb <;pxTowe%ov to tuv "Efayvuv, in his 
verbum ^srxpo-iouv malae notae est et vilio in Graecitaleni 
inveclum. Dicebant Veteres non pteTxpo-iouv , sed (MTxpo-tov, vel 
Atlice ptsTtupov , xtpetv: non (teTxprtouTxi , sed (Mrxpatog (/»£- 
riupog) xlpeTxi , quemadmodum nenio Veterum dixit (pxvepouv 
vel CpxvepouoSxt , sed cpxvepbv oroteTv vel yiyvevixi , et Laline 
sublimem rapcre dicitur, non verbum ex snblimis formalur. 
Sic Arisloplianes loquitur in Equitt. vs. 1362: 
xpxg (ieTeupov e\g rb fixpxipov i[i(Zx}.u. 
et in Pace vs. 80: 

5f<75TflYjJS yxp (MU pt,STewpo$ xlptrxi , 

el sic onines loquunlur. Facile igitur apparet corrigendum 
esse: kx) (teTxpatov txp$ev CpipeoSxt. 

Expellenduin emblema est ibid. VIII. 67 : vpurog (uv b Xi- 
iuvtog \fixo-iheu$\ , peTx 31 b Tuptog. Cui non notum est dici 
b Ziduviog pro b tuv 2/S«i//«i/ (Zxo-tteug ? Sic passim occurrit 
o Tupioi , b Aulor, , b MxksIuv , et sim. praeserlim si quis con- 
temlim Reges commemorat. Sic de Persarum rege apud Xe- 
nopbanem dicilur : 

TnfXixog foi' ob" b Mvjo^og xCpixero; 

Alia exempla collegit Wesseling ad Herod. I. 2. Si quis 
autem (3xe-tteug vult addere, dicendum est b tuv Ztiuvluv , 
tuv Tupiuv , tuv Auduv , ruv Hepvuv , tuv Mxxebbvuv $xo-iheug> 
Quis serio credat 6 Mxx&uv $xo-theug dici posse? Itaque in 
Herodoti loco iulerpolatorem tenemus manifeslum. Sine men- 
do scriptum est de eodem cap. 68 : &p%xpievog xirb tou 2/3w- 
viou. 

Frequeus admodum vitium adbuc Crilicorum aciem fugit 
VIII. 94. in verbis : xurig rxSe Xiyeiv ug xuto) oioi [re] eiev 
xybyt.evoi opypot xiroivfoxeiv ijv (ivi vixuvreg (pxivuvrxt ol "EA- 
^veg. Herodotus scripsit : ug xuto) oiot eiev — xiroivfoxetv. 
Quid iutersit inler oibg eifti et oibg re et(tl fugit , ut opi- 
nor , neminem. Nemo tamen redarguit scribarum fraudem , 
qui saepe ubi oibg etpti requiritur subslituunt quod solum 
noverant oibg re ei(ii. Verissime docet Harpocration in v. 
Oiog ei kx) oibg re ei: to (*h %up)g tou ts ovmxivci tJ 

19 
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ftovXsi xx) xpoypyv xi , ro Sf <rvv t£ re to ^vv x<j xi. Ila- 
que sicubi 0U9 Te eifii signiflcare videtur @ov\ofixt vel Trpoig- 
pvtiixi vel sroifiif elpi , hoc tenebimus voculam ts conlra Ve» 
terum usum a Graeculis interpolalam csse. Rarius oJog eifii 
inlactum evasit, veluti apud Demosthenem pag. 1086, 21: 
olog yiv snsl-isvxi tu AeuxpxTsi , el p. 1259, 2: olo$ ovv 
eifi) xxyu tx evSxde xvtos xfjtovv Xx^xvstv , sed saepius opti- 
mi quoque libri ts perperam inserunt , ut apud Demosthenem 
p. S42, 5: oUg t" yiv neibeiv xvtov , et p. 677: 11: olog 
t vjv iroXe (teTv , et p. 1091, 6: oJog t vjv eyypxCpeiv xvtov , 
et aliis Iocis. Dudum haec omnia corrigenda esse Dobraeus 
admonuit , se.d Editores non audiunt. 

Levis error , sed non contemnendus , commissus est VIII. 
101. in verbis : Trpbf Mxp^oviov (Sovhsvo-xfisvos e<pij xiroxpive» 
e 0-6 xi OKOTepov 7roiili<rei tovtuv. ' 'A7roxpivofixi enim apud Iones 
significat %upi<X<>ft.xi vel xtyopitypxi , respondere v7roxpivoftxi con- 
stanler ab iis dicitur , et v7r6xpio-i? , et vTroxpiTvif b tov %opbv 
K7rxftei@6i*evoi;. Itaqu,c emendandum est v7roxptvseoSxi. 

Duplex mendum absidet VIII. 108. haec verba : «? xyovTi. 
ptev oi vi<rv%hiv — ovTe Ttt; xofn^ij to Mvu (pxvvia-eTXi , Xifiq 
ts oi vi qpxTivi ^ixCpSxpisTxi. Primum inscrenda est necessaria 
praepositio: xofttiij (e$) to birio-u (pxvfoeTxt. Quemadmodura 
enim xo[ii£e<r()xt U ITtpiv , sq Bx@v\uvx , sg Bovfixstv , sg vjdex 
tx 'Zxviixx' apud Herodotum legilur, sic xofitM fci vcl cpxlve- 
rxi eandem praepositionem requirit. Deinde emaculanda est 
forma 2ix<p$xpeeTxi , quae prorsus est barbara. Altici formam 
^ixcp6xpvi70fi.xi usurpant , Iones forma media %txcp$spsofixi ulun- 
lur cum aorislo hs<p$xpviv , quemadmodura Allicis usitalum 
est dicere »7re cp$xpyjv , 7repieCp$xpviv , xvecp$xpviv , sed in fu- 
luro x7roCp$spovft.xi , ut Socrales Slrepsiadi inlonal in Nub. 
vs. 789. 

ovx I? xopxxxf x7ro(p6 e pe7 
eTriXtjo-fiOTXTOV xx) sxxiotxtqv yspovTiov. 
et Demus Cleoni in Equitt. vs. 892: 

ovx h Kipxxxg X7roCp$spe7 (Svpo-yi; xxxisov o&v. 
Reddendum igitur Herodoto est: a/^ ts oi j spxTii) S<«- 
CpiepeeTXt, quod in multis libris integrum servatum esl. 
Eadem scripturae varietas in librjs est IX. 42: sipuTx sl ti si- 
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SeTev hoyiov Trep) Tleptreuv ug 5 ix(pS e p sovt X l iv Ttjj 'EAAaS/ , 
ubi in aliis cst Itxcp&opevvTxi , in aliis XixQixpiovTxt errore ma- 
nifeslo. Plane eiusdemraodi vitiuin Graeculi apud Ilomcrum 
et Tragicos commiltere solent in futuro verbi xreivu et kxtx- 
xreivu, barbaras formas KTxvico , xxTXXTXviovcri , xtxvu et xxtx- 
xtxvu subslituentes genuinis xtsvu xxtxxtsvu et XTSviu kxtx- 
KTeveouo-tv. Quod enim Bekkerus edidit in Iliad. Z. 409 : 

rxxx xiv o~e k xt xkt xv iovtr iv 'A%xioi , 
ct iu Iliad. 2. 509: 

fjvvb? 'Evvxhiog xxl ts KTXviovTX kxt^xtx, 
non minus est vitiosum quam apud Herodotuin hxcpixpisTxi. 

Manifesto excidit xv VIII. 111: 'AvSpiovs ov Sureiv xpwxtx- 
oudeTTOTe yxp Tijj? euuruv xbvvxfiiv*; ryv 'Aiyvxiuv tvvxfMV sivxi 
xpio-o-u. Quoniam perspicuura est eos dixisse: »numquam enim 
fore ul Atheniensium potenlia suam superet impotentiam ," per- 
piciuim est emendari oportere : ovZiirore yxp (xv) — ehxi. 

Sentenlia laboral VIII. 112. in verbis : QefMSOxXim fiiv vvv 
■ — xpypxTX 7rxpx vyviuTeuv Iktvjto XxBpy tuv xXXuv spxTy- 
yuv. Erravit Dindorfius quum cxtvito (possidebat) reponerct , 
nam requiritur imperfectum , colligebat , cogebat, npyvpohoyei , 
ut in tali re scriptor Atticus dixisset. Revoca igilur veterem 
leclionem sxrisro. 

Errore'non infrequenti scribitur VIII. 113: eht-e yxp Mxp- 
Soviu &yt.x fiev 7rpo7rifi\fjxi (3xcri\ix , &(tx 5e xvupiyv eJvxi tov 
heo<; irotepisiv. Unice verum est in talibus &px $e xvupivt 
sivxi nempe efcl-e. vide quae de ea re scripsimus in Novis 
Lectt. p. 434. ad Xenopbontis Anab. III. i. 11, ubi similli- 
mum in libris mendum est : ?5o£«/ xutc^ o-jojtttJ? irso-elv els 
t\\v 7rxTpcj>xv o\k'ixv kxi sx tovtou >.xfi7rs7^xi ttxgxv , pro ttxjx. 
Eadem ratio est in loco Tbemistii p. 6. A : tuutxis xvrxaxig 
toiovSs eivxi pcoi "Soxel. exxsvt fisv yxp xutuv — xvSpu7rtxbg eT- 
vxi xo<rfio<; , ubi apposite Dindorlius compara-vit locum Isocra- 
tis p. 165. A. (de Pace § 28.) ifto) hxoujiv &7rxvTsg sttiSv- 
ftsTv tov (ivfiCpipovToq — . oi fih yxp e%civ eirteixelq — , oi 
3e xtI. Corrector Graeculus pro e%eiv imperite s%ovjiv sup- 
posuit, Urbinas Isocralis manum solus servavit. Sunt Herc- 
doli quoque libri xvupi^ servantes , quibus obtcmperatum opor- 
tuit. 

19 * 
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In catalogo ruv Evpvxuvrtiuv VIII. 151. noracn ipsum rov 

«PXWtrou corruptuin cst, nam editur rov HoXvhixrsoi; rov IT/jy 

raviog rcv Evpv<puvro$ pro no&v^ixrsu et Evpviruvrog. Bo- 

num faclum quod cerla fidc conslat dc forma Evpviruv , Evpv- 

iruvrtiai et 'Ayiahai , nam librarii cerlalim ETPTII,QN et 

ETPTimNTIAAI et AHAAAI in alia omnia relingunl. AIT- 

AAAI viliose 'Ayilzt appcllari solent , aut n in n coalescit , 

ut ENAriAAflN, id esl iv 'Aytahuv , apud Pausaniam III. 

xiv. 5. xxrx rovro rij? Trbl.sut; rx<poi ■ ruv 'AytaZuv pxvihiuv 

stcriv , — ' 'Ao-xMirtov Va cv xcppu te)v hpbv iv Aytx^uv xa- 

Mvpsvov. Mirantes Graeculi quid esset ENAITAAflN dede- 

runl tspbv ivxirx%uv xx^cv^ivuv. Veruin vidil Heringa, qui 

iv 'Ayixluv palmaria emendatione reslituit , quod dictum est 

ul iv KhuiriSuv , iv 'lcptstxluv , iv 'E^A/Swv , similiaque , quae 

raro. ex Graeculorum manibus iilaesa cvadunl. Vidc modo 

Hesychium in v. 'Ej/£%«A/5«y : — Ut 5s o 'AQyvziuv 'nrtrb- 

^pofMg. Foedius etiam iu Elyuiolog. M. scribilur 'Evsxe^u , 

et amissa praeposiliooe apud Photium: 'E%«A/5»v: ronog- 

%%uv 'tiricShpoyiOv , quod legilur inter 'E%irM et 'Ex^tviv, ne 

quid a scribis litubalum putes. Paulo anle in Pausaniae Codd. 

Jegilur rxcpoi ruv xyitratuv fixcthiuv , quod natum csl ex 

n 
AITAAXIN , in quo corrupta scriptura cum correclione in unum 

coaluit. Ut apud Pausaniam iv 'AytaSuv depravalum est in 

ivxiraluv , sic in Plutarchi Codicibus xTrahvtq vitiose pro 'Ayta- 

Sjjs scriptum est in Agide cap. 5: ^Aym ycsv Evpviruvn- 

SiK, — Asuvfeat; Ss rij? sripa? olxia? tjv 'Ayiahvsq, nam sic 

docli homines oplime emendarunl pro svpurtuvilvtg , tvpvriuvlv,/; 

et ctwciStis- Nusquam fere illa nomina labem cffugiunt, sed 

in mendis vetuslissimis tulo laluerunt donec perite elicerentur. 

Non est usilatum 'Ayfivs sed 'Aytalvis , quod in AIIAAHC et 

eNAnAAHN pellucet. 'AylSat sicubi apud Strabonem et Pau- 

saniam nominantur, rcponendum est id quod Veteres dixisse 

Qonslat. Viliose scribitur apud Pausaniam III. n. 1 : rb yivos 

rb EvpvtrSivovs xaXovo-tv 'Ayidas, imo vero 'Ayiahaq , ut et 

aliunde et ex alio Pausaniae loco confirmatnr III. xiv. 3 : iy- 

yvrxru 51 ruv (tvytictruv x rolg awxhxig irsiroiifrxt t ubi AIIA- 

AAIC manifeslo ex AriAAAIC natum est, ut caeleris apud 
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Plularchum ct Pausaniam locis. Sic et apud Strabonem VIII. 
p. 366: xxheTtrSxt tov? yuv 'Ayitxq — rovg Ve EvpvnuvTt$x<; , 
non est nlla dubitatio quin 'AytxSxs cmendari oporteat. Emen- 
data lectio aelalem tulit apud Themistium p. 250. A: Axxe- 
^xif^oviovi Sf iyu itvAxvoy^xt iir) tov fiafiov Ttjs 'Op8ix$ oftoias 
dvxyetv t&v ts EWutx , e) tv%oi , tov ts EvpvnuvTiliviv 
(Codd. epvjrovTi^v) yj 'Ayix%v\v , ct apud Plutarchum in Ly- 
sandro cap. 23 : iftxo-ihevov ix SvoTv olxuv (1. otxtuv) ftovov E u- 
pvxuvTt^xi (Codd. evpvirovTtcixi) xxi 'Ay/iJ») irpovxyopevb- 
(tevot. Levissime tantum vitiatum idem nomen est apud Plu- 
tarchum in Lysandro cap. 30: us XP>1 T «" EvpviruvTttiuv 
(Codd. evpvTiuvTtSuv) xx) 'AytxSuv (Codd. xyixtuv) tv\v (3x- 
atXeixv xtyehonsvcvi e)g fihov SeTvxt. Sed leves hi errores vi- 
deri possint prae iis , qui iu nomine EvpvTruv et EvpviruvTiSxt 
passim et fere constanter commilli solent. 6TPTIIX1N pri- 
mum proclivi errore in Evpvriuv depravatur , veluli apud Po- 
lyaenum II. 15. ETPTTIflN. Evpvriuv (Sx<ri^.ev? AxxeSxi(to- 
viuv , ubi recle admonet Coraes : ypxineov Evpvzuv, sed 
evidentem correctioncm sine mora recipere dcbuerat. Recur- 
rit idem in Plutarchi Codicibus in Lycurgo cap. 1 et 2. Emen- 
dala scriplura evasit apud Pausaniam II. 36. 4. et IV. 4. 4, 
utrobique enim sine vilio legitur tov UoKvUxtov, tov Evvbpov , 
tov TlpvTxvtios , tov Evpviruvrog. Evasit nomen Evpviruv illac- 
sum apud Herodianum zep) y<ovhpov$ ^eu? p. 9 , 52. cnume- 
ranlem nomina in ~uv penullima corrupta : Evpvnuv b Axxe- 
Sxtfiovio? , oSev o't Evpv7rcovri$xi , nara sic Lehrsii emendationem 
perficiendam esse arbitror. His igitur locis inter sc compara- 
tis satis constat EvpvTruv unice verum esse omnesquc in eo 
nomine (ut ct in EvpvjruvTftxt) scribendi varictates scribis esse 
imputandas ct undique sedulo expellendas. Simul apparct ge- 
nuinam scripturam non ex singulis locis et Codicum in quo- 
que loco scripluris indagari oporlere , sed collatis in unum 
omnibus omnium testimoniis reperiri constiluique posse, quod 
vellem fecissent el alii et Clintonus in utilissimo opere, quod 
Faslos Hellenicos inscripsit, in quo saepissime in nominibus pro- 
priis virum eximium scribae fuliles ac nihili transversum ege* 
runt. Apud Clintonum cnim in Fast. Hellcn. I. p. 334. (ubi 
cnumcrat quos ipsc Agidas et Proclidas appcllat quum Agiadas 
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et Euryponlidas appellarc debuissel) ponitur Eurypon sive Eu- 
rytion , quod perinde est ac si quis auctorem operis Clinto- 
num sive Dintonum vcllet appellare. Multo etiam peius pecca- 
lur in nomine EvpvTuvTfixt. Sub uno veluli conspectu ponere 
iuvat scribarum hallucinationcs. Pro EvpviruvTiSxi dedcrunt 
evpvriuvi 3« apud Plularchum in comparat. Agesil. el Pomp. 
cap. 2: ovx xv yiripvi&xv EvpviruvTi^xi (Codd. evpvriuvt 5s) 
yvfoiov t# TLirxpT\\ fixathex jt -xpxo -%eiv , emendavit locum Valc- 
kenaerius ad Herod. VIII. 131. Pro EvpvwuvTftvig in Plularcbi 
Agide cap. 3. in libris est evpvTiuvftyg et evpvTiuv^g. Apud 
Thcmislium vidimus ipvirovTftqv scribi. In Plularchi Lycurgo 
cap. 2 : ovx xiro tovtov (tov Xoov) t>)v olxixv «M' xiro tov 
irxihog xvtov irpo<rviyopevo-xv EvpviruvTiSxg , oti 'hoxei Trpurog 
Evpviruv to xyxv y.ovxp%txbv xveivxi Tijs /Satr/A* ixe , libri ex- 
hibent evpvTiuvTltixg ct evpvTtuviSxg et omnes evpvriuv. Vidi- 
mus supra in vila Lysandri cap. 30. pro EvpviruvTiluv in li- 
hris scriptum esse tvpvTtuvTiluv. Levius peccalum est in ea- 
dem vila cap. 23 , ubi libri servant evpvirovTfixi , sed multo 
gravius apud Pausaniam III. 7. 1 : EbpvnuvTx Ve tov "Liov 
<pxr)v ee T070VT0V &<pixi<r()xi "Stf-ye ug xx) tv)v oixlxv txutviv 
Evpvir uvTitxe ovoptx xir' xvtov hx$eiv \~\poxKs$xg ie ixelvov 
xxxov^evovg , ubi pro EvpviruvT&xg fuliles scribae evpviruvTxg 
et evpvnuv^xe supposuerunt , similiterque III. 12. 8: iyyvTx- 
tx — AtXTvvvvig isiv iepov xxi fixciXetoi TxCpot tuv xxhovptevuv 
EvpviruvTi^uv, ubi evpvnuvfiuv et evpvirdSuv substituerunt. 
Plane idem vilium commaculat luculenlum Strabonis locum 
VIII. p. 366 , quem tolum apponam ut hic illic emendem. 
'EWxvixog [tev ovv , inquit , EvpvoUvvi xx) TlpoxXex (pytr) hx- 
TX%xt tvjv 7roXiTeixv. "E<popog 5' iirtTt^ <pvjtrxg Avxovpyov yCev 
xvtov n^xptov (iefivijoSxi , tx 3' ixeivov epyx Toig ptv) Trpotrvixov- 
<rtv xvxTiievxt. piovu yovv Avxovpyu iepov i^pvtrixi xx) 6veo6xi 
kxt' eTog , ixeivoig 3« xxiirep oixisxig yevofiivoig (ivi^e tovto Sf- 
SooSxt , use Tovg xir xvtuv Tovg yt.ev Evpvaievfexg , (reliqua 
exhibebo ut in Parisino Codice A mulilato scripla sunt) 
Tovg Te wpoxXetSxg xxXei<r6xt x * * * * 
xyfSxg xiro xythog tov evpvtrdevovg Tovg 5 * * * * 
iro evpviruvTOg tov irpoxKtovg. Tovg /iiv * * * 
<rxt titxxiug , Tovg Ve $e%x(tevovg iir * * * 
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rrovg §(' ixeivuv duvxsewxt. Sis * * * 

vofittrivivxi , oirep 7rx<rtv xiroVihoTX * * * 

<rxvixv re tuv eupuTroliuv ixire<rov * * * 

o\ks'ixc; iv t\>i (puyy <tuvtx^xi Kiy * * * 

you vif/,uv ovtoi; rtj? eK$x'K}.ouvYi * * * 

tov? xpyo-fiovt; Xiyetv tov<; cioiivTX * * * 

TrXehuv. 
Iu l)is lacunas plerasque aut ex antiquis Excerplis aut ex 
ipsa loci senlentia certo supplemento explere licet , in qua re 
Kramerum ita sequar ut nonnulla emendalius exhibeam. -»Ex- 
ciderunt (admonente Kramero) in fine versuum lilerde nonnul- 
lae defeclu ita paulalim crescente ut in primo decem, in ulti- 
mis qualuordecim fere desint." Itaque in primo exciderunt : 
a(\*.x tovs pth) 'AyixSxs (non 'Ay/Sa?) 'xtto "AyiSo? tou Eupu- 
<rdevou<;. In secundo , quia decem , non plures , literae amissae 
sunt , manifeslum est excidisse : tou? S* (eupuir&xs tfyirb su- 
punuvToq tov ■irpoY.xkvs , in quibus idem est vitiura , quod in 
sqq. recurril wxu<rxvixv tb tuv e&puirotiuv , et quod apud 
Pausaniam vidimus eupu7ro$uv pro EupuwuvTihuv. Oplime igi- 
tur emendatum est : toui; S' EupviruvTt^xs xirb EupuiruvTog^ 
lu versu terlio male supplent : tov<; (*h (yxp lvvx<rTeu)<rxi S/- 
Kxius , nam perspicuum est suppleri oportere : tovs fih (yxp 
(Zxo-t\ev)<rxt StKxius , et inter se opponi to (ZxtrtXevtrxt Stxxiug 
ct to luvxseuaxt , id est Tupxvvijtrxi. Tum rectissimc supple- 
tur : fcZxftevouf eTr(fauo*x<; xvipu)irovg S/' exeivuv $vvx?sv<rxt , et 
Sde (v oyS' xpxv,yeTXi) vofti<ri>jvxi , sed minus recte in sq. ver- 
siculo Kramerus dedit : Sirep irx<riv xrroViSoTx^t o\xt^x7g. Ylxu) 
o-xvixv re tuv EvpvrruvTthuv kts. nam dare debuerat xtto^i&otx^i 
to7$ o'iki<?x7$. Uxv)<rxvlxv. Constat ex antiquis Excerplis : Siev 
ovS 1 xpx^ysTxq vofuviijvxt , OTrep irx&iv xwoViSotxi ro7g o'txt<;x7<; , 
oti i7n}AuS#? xvipuTrov? ds^xpisvoi S/' ixeivuv i$uvx<?eu<rxv. Non 
exputo quid exciderit in sq. ixTretrovTX * * Tijg olxelxg. For- 
lasse eig Teyexv supplendum , sed nihil deflnire satius esl. 
Quod reliqua sic sarciuntur vuvtx^xi hoy(ov kxtx tou Auxovp)- 
you vif.av ovTog Ttj? ix$x\hov<rvi((; xvrlv xhiov xx)) Toug xpwfious 
Xeyetv rovg ~BoievTx(g xvrcp Trep) tuv) 7r\cisuv , alia sunt incer- 
ta , alia manifcslo falsa. Quidnam sibi vult: Avxovpyog xfotog 
uv voftuv t%<; ex$xM\ou<rn<; xvtov ? Meliora quaerenda erunt. 
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Mihi quidein videtur Pausanias avvrx^xi xiyov xxrx tuv At/- 
xovpyov vi/tuv , non xxrx tov Avxovpyov. In celeris mihi ipse 
non satisfacio. In praecedentibus quoniam olxix; in libris est, 
non olxelxg , subnascitur mihi suspicio Slrabonem scripsisse 
Ttxvarxvixv re ruv EvpviruvT&uv ixireaivTX inrb ruv ix ryjt; 
eripxg olxlxi iv T\ji (pvyijj trvvrx^xi xiyov xre. Sed superesl 
alia gravior difllcultas quam aliis solvendam relinquo. Nemo 
umquam fuit Spartae Tlxvtrxvixt; ruv Evpvwuvriluv. Pausanias 
enim , qui Tegeam exutalum abiit , fuit ruv 'Ayixtiuv , Pli- 
stoanaclis filius et Agesipolidis pater, de cuius exilio Xeno- 
phon , Diodorus , Plularchus et Pausanias memoriae prodide- 
runt. Vide modo Plularchum rovg 'Ayix&xt; inde ah antiquiore 
Pausania enumerantem in Agide cap. 5. quod quomodo expe- 
diendum sit videartt alii. Equidem , quod nunc solum ago , 
salis mihi demonstrasse videor, Reges Spartanoruin i£ kxxri- 
pxg rijg olxlxf roiig filv 'AytxSxs xirb "Aytioi tov Evpvaii- 
vovg , Tovg 3s Evpvrruvri^xg xirb Evpvwuvroi rov 'Ziov rov 
Tlpoxxiov? appellatos fuisse. Noinina Evpvtrdevihxi et TlpoxXeftxt 
ab eruditis ficta sunt, et nomen 'Ayfexi viliosum est et Ve- 
teribus inauditum. Quod modo audivimus Pausaniam dicen- 
lem III. 7. 1 : tJjv o\xixv txvtyiv EvpvTruvrfSxi; ovofix hx@e7v 
TlpoxXeftxt; ig ixelvov xx\ovit,ivovs , facile apparcl id eum 
de suo excogitasse aut coniecisse. Nulla supererant illius an- 
tatis monumenta unde id quisquam, ne Ephorus quidem , col- 
ligere potuisset. Supererant ex remota anliquitate nomina ro) 
'Ayix^xi et ro) TLvpvisuvTibxi , unde r Ayt$ et Eiipviruv xp%viyi- 
rxi ivopt,i<riii<rxv. Vetusta haec nomina pessimis excmplis in- 
docti scribae vitiant. 'Ayixfyg in xxxhvn abit aut in xyi&yt; , 
Evpvruv in evpvriuv; rovq Evpviruvritixt; deformant in evpvriuv- 
ribxs , evpvTiuvldxg , evpvriuvhxt; , evpvirovrihxt; , ipvwovribxq , ev- 
pviruvlxq et evpviro^xt; denique , quae omnia non sunt unius 
assis , quia de vera nominis forma liquido constat , quae ut- 
cumque depravata e scripturae reliquiis ubique pellucet. Ita- 
que Herodoto quoque tandem reddatur quod solum verum est 
rov iloAu5ixx«« rov Tlpvrxviog rov EvpvTruvro?. 

Duo emblemata mala manus inseruit in libro VIII. cap. 158: 
olxtftrxv viXxs ruv xifiruv ruv Xeyofievuv eivxi Mfteu — . iv 
rovToitri xx) o "Zettotvhq [roTcrt xfaottji\ >j'Aw , spuria vcrba csse : 
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quae uncinis inclusimus, salis ostendit inepta sedes in quam 
casu ex ora libri irrepserunt. 
Post pauca noyum emblema apparet in verbis : ivStvTsv Ss 

OpflSOfiSVOl [«? TXVTV)V S<TX 0V ] KXTe?pi<pOVTO XX) TijV XKXvjV Mx- 

xetovixv. Qui adscripsit u$ txvtvv to-%ov non satis intellexit 
quid esset svSsvtsv (ix Bepfilov tov ovpsos) bppt.eiiA.evoi , id est 
tovto rh ovpo? opjJtyTvipiov l%ovTeq , quae frequens admodum lo- 
cutio est, et c verbis tMv xWyiv MxKshvixv elicuit 6$ txvt^v 
hx» v > ineptissime, ut mihi quidem videtur. 

Aliud scioli additamentum nos ludificatur in cap. 140. § 4 , 
ubi legitur : uss xx) qv yfiixg virsp(&x\ytr6s \kx) viK^tr^rs] , 
Tovirep vfitv bvbefiix eAjt;? slirep sv (ppovisTS , #AA»j irxpksxi 
•n-oXXxTXyo-ty. Verbum virepPdhXstrSxt signiiicat prorsus idem 
atque vtxxv, KpxrsTv , kpsIttu sivxt , sed aliquanto acrius et 
significantius est quam haec, ita ut qui dixerit %v yftix? vwsp- 
$xMtr6s addere non possit frigidum et iners xx) viKqtrviTe. 
Addidit Graeculus aliquis quo tempore vTsp(3xh\s<r6xi eo sensu 
dictum abierat in desucludinem. Saepe alibi eodem verbo He- 
rodotus utilur in re eadem , veluli VIII. 24: ot fairurxv tw 
(2x<rt\suf "hvvxft.iv V7rsp(3xhistrdxt , ubi quis aequo animo ferret 
addilum xx) vtxjtreiv? Et de Dario V. 124: irpo; U ol kx) 
xtvvxTX i(pxvvj (ixtrtxix Axpetov vwep(ix\etr6xi , el aliis locis. 
Sic et apud Aristophanem in Nub. vs. 1035 : 

eiirep tov xv&f virspfixteT kx) pw yihuT o^Xfoeis. 
et in Equitt. vs. 890: 

«M* oi>x V7rsp(3xte7 pce Ouireixif. 
et vs. 408 : 

ovtoi (jC virsp(3xte7o-6' xvxtisix ftx tov Tlotreihu. 
et saepius alibi. Eodem sensu vnepxKovTt^etv poni solet , cui 
verbo quis umquam addidit kx) vtxxv ? 

In fine cap. 140. § 8. tralaticium mendum inest in verbis: 
xMx TsiSso-Ss , et exemta vocali scrfbendura est iri6str6s. So- 
lent formae iwi6opt.viy , irt6ov , irt6itr6xt , ittSiftevos cet. sic a 
Graeculis corrumpi, qui dudum obsoleto aorislo irt6itr6xi splum 
irei6so-6xi noverant, et etiam apud poetas iugulalo melro irsi~ 
6ov , TrsMfi.evoq et sim. pro antiquo aorislo substiluebanl. Tlst- 
6ov et fi>) ireitov apud Veleres ponunlur pro iri<rsve et pt,>) 
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iriseve. Obsequerc milti , oblcmpera mihi dicebalur m6o~ ^ot 
apud omncs. Praeiit omnibus Komcrus noto versu : 
x\\x sr 16 ec6' , oLfiQo) Se vsujepw fcbv i/teTo. 
In animosa Atheniensium oralione VIII. 145: NtJi/ le uirxy- 
ysMs MxpZavia u$ 'A6t)vx7ot hsyovai h' xv b %\ios r\\v xvtav 
ohbv 'iiji r~ xx) vvv epxerxt y.^v.ots b(Jt,o^.ayvi7siv yiAexs Hi/s^jj , duo 
vitia insunt , levius allerum t# pro tjji/ , nam facile mihi- da- 
bis emendandum esse Tyv xvrviv bVov 1$ ryv xx) vvv epxerxt , 
quoniam neque c'Sij3 epxe-vxt pro ohov dicilur, neque r~ adver- 
bium esse polest. Alterum gravius mendum est. Unde pen- 
dere putas verba ^Kore b[AoXoyvi<Tstv ypexg acpty ? An a verbo 
xeyovvt 'AOtjvxTot ? Fieri non potcst , nam sic wexg ineple 
abundat. Renuncia Mardonio Alhenienses dicere numquam nos 
cum Xerxe socielatem iuncturos. Imo vero numquam sese so- 
cietatem iuncluros diclum oporluit. Pcndent aulem illa verba 
ab imperalivo xitxyysXKe , quod ut fieri possit sciolum sibi 
baberc iube verba quae de suo addidit «? 'A6yvx~toi heyovai. 

C. G. Cobet. 



LIVIUS NONNULLIS LOCIS EMENDATUS. 

Manifesto mendosus est locus Livii XXII. 34 : Habcre igitur 
intcrregnum eos (Patricios), consulalum nnum certe plebis Ro- 
manae csse : populum liberum habiturum ac daturum ei , qui 
magis vere vincere qxtani diu imperare malil. Veram leclio- 
neui buius loci Badhamus reperit et mccum commuuicavil. 
Ncmpe Livius sic scripseral : qui mature vincere quam diu im- 
perare malit. 

In libro XXII. 6 fln. scribe: quae Punica religionc servata 
/ides ab Ilannibale esl, atque in vincula omnes coniecli, pro con- 
iccit. Corrige in cap. 10 : si quid rumpel occidetquc insciens 
se fraude cslo , pro ne fraus esto. In cap. 14. strepunl aures 
clamoribus plorantium sociorum saepius nos quam Deorum in- 
vocantium opcm , repone noslram pro nos , et post pauca in 
verbis: media in urbe [qua nunc busta Gallica sunl] , expungc 
additamcntum e libr. V. 48. huc invectum. 

C. G. C. 



